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Annortauusi. B crarbe paccMarpuBaeTcsi HEOONBIION YACTHBINA AMH30/ OOIIEH TEMbI HCCIICIOBAHHUS
KHPUIUTHYECKUX [EPEBOIOB OOIIMPHOTO MOICKOTO MPOU3BEACHHS NE3YHTa, IEPBOIO PEKTOPA BUIICH-
ckoro yunsepcutera [erpa Cxapru Zywoty Swietych. Ha nprvepe 1epKOBHOCTABSIHCKOTO XKUTHS BMY.
Ipoxornusi, IepeBeeHHOr0 13 paboTel CKaprH U COACPIKAIIETOCS B IBYX CIIHCKAX, MPOHCXOMSIINX C
tepputopuii [101bCKOro KOposeBCTBa, MOKA3aHO, KaK CPaBHEHHE LIEPKOBHOCIABSIHCKOTO TEpeBOja C
TOJTLCKMM OPHMTHHAJIOM TIPH ydeTe TEKCTOBBIX M3MEHEHWil BCeX NPHKH3HEHHBIX M3NaHWH Zywotow
Swietych JlaeT BO3MOXKHOCTb OMPEIEIHTh, C KAKOTO HMEHHO W3/[aHKs ObLT CICTaH NEPEBOJ, YTO OTHO-
BPEMEHHO OyZET SIBISATHCS XPOHOJIIOTHYCCKUM MapKEpPOM, T. €. BpEMEHEM, PAaHbILIEC KOTOPOTO HEPEBOJL
HE MOT NOSIBUTBCSL.

Kurouessbie ci1oBa: Bennkoe kusbkectBo Jlntoscekoe, [Tonmbekoe koponesetso, [Tetp Ckapra, mepeBos-
Hasi aruorpadus, HepPKOBHOCIABIHCKUE IEPEBOIBI C MOIBCKOTO

Which Piotr Skarga’s Edition of Zywoty Swietych Was Used for Translation into
Old Church Slavonic: The Life of St. Procopius of Scythopolis

Summary. The article deals with a small private episode of the general topic of research into Cyrillic
translations of an extensive Polish book Zywoty Swietych by Piotr Skarga, a Jesuit and the first rector of
the Vilnius University. Using as an example the Old Church Slavonic life of St. Procopius of Scythopo-
lis, translated from Skarga’s book and contained in two manuscripts originating from the territories of
the Kingdom of Poland, the author shows that a comparison of the Church Slavonic translation with its
Polish original, taking into account all textual changes made in the lifetime editions of Zywoty Swietych
makes it possible to determine the exact edition used as a source for the Old Church Slavonic the trans-
lation. At the same time, this will serve as a chronological marker indicating the time before which the
translation could not have appeared.

Keywords: Grand Duchy of Lithuania, Kingdom of Poland, Piotr Skarga, translated hagiography, Old
Church Slavonic translations from Polish
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I kurio Petro Skargos veikalo Zywoty Swietych leidimo j baZnytine slavy kalba
verstas Sv. Prokopijaus gyvenimo aprasymas

Santrauka. Straipsnyje nagrinéjamas nezymus epizodas i$ bendros kiriliniy vertimy i§ Petro Skargos
tyrinéjimy temos, ir nustatoma, i$ kurio Vilniaus universiteto pirmojo rektoriaus jézuito Petro Skargos
lenkiskai kelis kartus spausdinto hagiografinio veikalo Zywoty Swietych leidimo verstas §v. Prokopi-
jaus gyvenimo apraSymas. Pastarasis yra zinomas i$ dviejy Abiejy Tauty Respublikoje daryty kiriliniy
nuorasy.

Abu jie sugretinti su lenkiskuoju originalu atsizvelgiant j visy Skargos gyvenimo metu leisty §io vei-
kalo leidimy teksto keitimus. Tai leido identifikuoti konkrety vertimui naudotg leidima ir tokiu biidu
nustatyti $io vertimo chronologing gairg.

ReikSminiai ZodzZiai. Lietuvos Didzioji Kunigaikstysté, Lenkijos Karalysté, Petras Skarga, verstiné
hagiografija, baznytiniai slavy vertimai i§ lenky kalbos.

[Ipu >ku3HU NPOCIIABIEHHOIO KaToJIMYeCKoro npomnosenHuka Ilerpa Ckapru
(1612 r.) BBIIUIO ceMb M3aHUI €ro OOLIIMPHOTO TOJIBCKOS3BIYHOTO arvo-
rpauueckoro croaa Zywoty Swigtych (1579, 1585, 1592, 1598, 1601, 1603,
1610). ITepBoe Obu10 M3maHO BuieHCKOW Turorpadueir Hukomas X. Panzu-
Bwia CHpPOTKH, TOCIEAYIOIHE ITyOIUKOBAINCh B KPAaKOBCKOW THIIOTpa-
¢un Anmxest [lerpkoBunka. OT M3IaHUS K U3JJAHHUIO COIEPIKAIIMECS B HUX
TEKCTHI IOJBEPTAIMCH IPaBKe, JOTOIHCHUIO, TepepaboTke [cM. moapod-
Hee Komorowska 2012, 76]. HccnenoBarenn KHUPWITMYECKUX IEPEBOAOB
Zywotéw Swietych, otmeuast GakT peaKTyphl, HUKAK €r0 He KOMMEHTHPOBA-
JIM, HO OTPAaHIYMBAJIHCH BBIIBIICHUEM TaKUX TEKCTOB, HCIONB3Ys IS pabOThI
00 TMocieHee MPUKU3HECHHOS H3JIaHKe Zywoto’w [Thomson 2003, 141],
6o Ooree MO3IHUE M3JIAaHMsI, OCHOBaHHBIC HA HeM [[ymsuii 1917, 9]. Bos-
MOYKHOCTh KOMMEHTHPOBaHHUSI BHOCHUMBIX M3MEHEHHWH JI0 CHX TOP CEPbE3HO
OTPaHUYMBACTCS OTCYTCTBUEM KPUTHUYECKOTO M3JaHWs KHHUTH kuTUH Ckap-
ru. Huxe Ha mpumepe xutust BMY. [Ipokonus nmoka3zaHo, Kak COIOCTaBICHUE
MOJIBCKOTO OPUTHHAJIA C PA3HOUTCHUSMHE IO BCEM IPIDKU3HCHHBIM H3IAHHIM
C €ro [IEPKOBHOCIABSIHCKOI BepCcHei, KpoMe BCETO IPOYETo, TIO3BOJIIET OIpe-
JCTUTh KOHKPETHOE W3aHHUE, WCIIONB30BaHHOE IS IICPKOBHOCIABIHCKOTO
MePeBoia, ¥ TEM CaMbIM YCTAaHOBUThH HIDKHIOI XPOHOJIOTUYECKYIO TPaHHILY
CO3JIaHMsI OTON KUPUITMIECKON BEPCHU.

JKutne Bmu. TIpokomnus, nepeBeieHHOE U3 Zywotow S'wiglych HA PYCbKYIO
MOBY H LEPKOBHOCIABSHCKUH SI3BIK, SIBISUIOCH OMHUM U3 HAaHOOJIee MOMyIIsp-
HBIX MUHEHHBIX (TIPOCTPAHHBIX) KUTHH y BOCTOYHOCIABSIHCKOTO HACEIICHUS
Peun ITocnonuroii — ceigac u3BeCTHO 22 CIUCKA ATOTO YKUTHS, B TOM YHCIIE
JIBa IIEPKOBHOCIABIHCKUX. [locneHne SBISIOTCS ABYMS BApUaHTAMU OJTHOTO
MePEeBOIa M COJEPIKATCS B CIEAYIONIMX PYKOIHUCAX:

a) cOOpHHUK CMelIaHHOTO cocTaBa u3 coOpanusi Kuesckoro 3iaroBepxo-

MuxaitnoBckoro MoHAcThIps (. 307, Ne 491, 1. 3) OUONMHOTEKH WM.
B. W. Bepnaackoro (manee Mx3). B pykomucu pasmepom “B juct”
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MIOJTHOCTHIO COXPAHUBIIMNACS TEKCT JKUTHUS 3aHUMAET JIMCTHI 7—12 00.
H. U. IlerpoB garuposan pykomnuck XVII Bexom [[lerpos 1897, 191].
Cwm. ommmcanme: [Ilerpos 1897, 191-207]. H. K. I'yn3mii no naneorpa-
(budyecKkuM TpH3HAKAM OTHEC ee TosiBieHue K KoHimy XVI — Havamy
XVII BB. [I'ymzuii 1917, 12];

0) KUTHIiHBI cOOpHUK MUHeHHoTo Tumna u3 cobpanus A. C. Ilerpyuie-
Buya (¢. 77, Ne 57) JIbBOBCKOH HallMOHAJIBHON HAay4HOH OUOIMOTEKH
VYxpauns! umenn B. Credannka (nanee [t 57). B pykomucu pazmepom
“B 4eTBEPKY  MOJHOCTBHIO COXPAHUBIIUNACS TEKCT KUTHSI 3aHUMAET JIN-
cthl 280-288. M. CBeHIinKMiA qarupoBai pykornuck koHioM X VII B.
Cwm. onucanwue: [Ceeninkuii 1906, 85-95].

Huxe nmraTsl NPUBOAATCA MO coAepiKalieMy 0ojiee TOUHBIA IIEPKOBHO-
crnaBsHCKMI nepeBox It 57 ¢ pa3sHOYTEHUAMM 110 ciHMCcKy MX3 B KBaJpaTHBIX
CKOOKax.

K nonbsckomy opuruHaity *KUTHs, IOATOTOBIEHHOMY IO IIEPBOMY €0 W3-
nanuio 1579 1., s mojBena pa3HOUTEHHUS 110 HIECTH MOCIEAYIOMNM, T. €. BCEM
NPWKU3HEHHBIM. VI3 24 BBISBIECHHBIX Pa3HOYTEHUH, K KOTOPBIM B OCHOBHOM
OTHOCSITCS MPOITYCKH, JOOABIEHUSI U MHBEPCHS CJIOB, U3MEHEHHs B Mopdo-
JIOTHH OTICIBHBIX CI0BO(GOpM, 12 mpuxoauTcs Ha u3nanue 1585 r., 6 — Ha
1603 1., mo 2 — Ha 1592, 1598 u 1610 rr. [TogoOHast kapTHHA coryacyer-
cst ¢ Teaucom M. KoMOpoBCKO# 0 TOM, YTO caMble CEpbEe3HbIE U3MECHECHUSI B
Tekct Zywotéw Swietych Ckapra BHEC B EpPHOJI HOATOTOBKM M3aHuii 1585 1
1603 rr. B m3nanun 1603 1. mosBUIIOCH JiefieHHe TeKcTa Ha ad3allbl, BOCIPO-
M3BOIMMOE HEKOTOPBIMU IMUCIIAMHU; B 3aIVIaBUX M3MeHeHa jiara — “zyt okoto
roku Panskiego 270” Ha 290 1. K npuBeIeHHBIM HU)XE JJAHHBIM 3TO HE OTHO-
CUTCSI, HO B OTHOLIEHUH PYCHKOMOBHBIX CIIUCKOB JKUTHS JA€T IONOJHUTENb-
HbIE CBE/ICHUS B [10JIb3Y JaTUPOBKH I1€PEBOJA.

Cpenn HamOoJee 3HAYUTEIBHBIX BHECEHHBIX M3MEHEHHMH — TEKCTOBBIN
(parMeHT, MpUCYTCTBYIOIUII ToNbKO B mepBoM (1579) u Bropom (1585) us-
JaHugx. B mocneayommx u3gaHusx 3TOT TEKCT 3aMEHEH KPaTKUM IpesioxKe-
HueM ““...gdzie tez byl obraz Pana naszego od niej postawiony...”. Cp. ¢ mep-
KOBHOCJIaBSIHCKOM BEpCHUEN:

Zywoty Swietych, 1579, 1585 It 57

...jej dom w miescie ukazujq i znaki .. .EA AOMh BO TPAXK OVICA30VIOT'S H 3HAMEHTA
dziwne dobrodziejstwa od Zbawiciela | \yA'Na EAFoARHHA (O CICHTEAA R3ATOr0. 3AHE
wzietego, bo na wysokim u drzwi HA BhICOL'R ISAMIEHH OV RPA CTOHTh (WEPA
kamieniu stoi obraz miedziany rkAH HOTALIA TIPHISAONE. H pBICI KO LIOAEHTH
kleczgcy i rece na prosbe Sciggajgcy. | npoctpk [npoctept Mx3].
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A przeciw jemu drugi takze miedziany
stoi prosto plaszczem uczciwie odziany,
niewiescie reke sciggajqcy, wedle
ktorego nog roscie jakies niewidane
ziele, ktore az do brzegu suknie onej

u obraza miedzianego podrasta, i jest
wszytkich niemocy lekarstwo. Ten stup,
wszyscy powiadajq, iz ma obraz osoby
Chrystusowej i trwal az do naszych
czasow — takzem go ja tez widzial
(mowi Metaphrastes), gdym w tym
miescie mieszkat... (cc. 623; 601-602)

H MPOTHEOV IOV APSTRIF TAKOAC LMEAA (OKPA
CTOHTH NMPOCTO MAALIEHHLIE TTHO W AKIAHK,
JRECKBIA PSICKI NIPOCTEY TR MPH Hosh K¢ €70
p0CTE HkIcoe HERHAANOE SEATE, E/RE AA IK0 PAIY
[0 KKpato MX3] WAERAH WHOTO (OEPA3A
LPEAAHOTO MOAPACTAET [MopacTato Mx3]. H
€Tk BCEXD HEAS BPATECTRO. TOH CTomh Bk
HCNOREABIOT S [HenokkaatoTs MX3], 1o HA
OEPA TRAPH XRKI. AA H A0 CH BpEMIENK. CHIIE
1AK0 H & BHAK ero. (rAéTn MeTodpacTh) eraa
OEHTA RO rpaxk 19... (o1. 282 06.-283)

CJ'IC,I[OBaTeJ'II:HO, NaJbHEUIIINE MOUCKHA HEIMOCPECACTBECHHOI'0 HMCTOYHHKA

HEPKOBHOCIABAHCKOTO MMEPEBOAA OrpaHUIMNBAIOTCA JABYMSA IICPBBIMU HU3IaHHN-

SAMU.

Hmke B Tabnuie Bce B3aUMHBIE PACXOXKACHUSI TIEPBOTO M BTOPOTO M3AAHUS
IIOMEILEHBI B NMOPAAKE UX PACIOIOKEHHUSA B TEKCTE JKUTUSA U COIIOCTABJIEHBI C
COOTBETCTBYIOIIMMH MECTAMH LIEPKOBHOCIABIHCKOTO IIEPEBOA!

1579 1585

IIT 57

a) bedzie k temu k temu bedzie

I¢* certoy ... B8AE (1. 280 06.)

0) przeciw komu
si¢ tak burzysz

przeciw komu si¢
burzysz

MPOTHRS KOMOY wnoA™aeuif (i1, 281)

B) sobie za zony za zony sobie

NLIEPH HX'h B’ ZReHRI CeE'R MpiaLa
(1. 281 06.)

r) czemuby one czemuby te obrazy

“€ro pAAH CiH WEPA cntca (1. 281 06.)

obrazy wyrzezat | wyrzezat
1) komory komorki KAARR! «— Fakrick (1. 282)
e) pytajze ty ich pytajze ich ty ROMpocH HY'h Thi (J1. 282)
K) z ktorego byta |z ktérego miasta @ ToRe rpapa EhIcTh (11. 282 06.)
byta
3) ktorg Zbawiciel |od Zbawiciela A @ f4 noykak (1. 282 06.)
zleczyt zleczona

1

Kak moka3za TeKCTOIOTHYECKUi aHAITN3 JBYX HCPKOBHOCIABAHCKUX CIIUCKOB KUTHUA BMY. HpO-

KOIHMsI, 002 OHM BOCXOZAT K IIEPBOHAYAIBLHOMY HEPEBOJY C IOJIbCKOIO YEPEe3 apXeTull, CoAep KaBLINii
pan om0k, B crimcke Mx3 untaercst popma k kakt (1. 8), HCTIpaBIEHHAs U3 K KAATEK, UTO SBISETCS
BTOPHYHBIM HCIPABICHUEM OIIMOKM apXeTHIIa, ONUPAIOIIIMCS Ha KOHTEKCT IIOBECTBOBAHUS, a HE Ha

MoJIbCKUi ncTouHuk. CoBraeHne BTOPHUYHOI'O UCIIPABJICHHUA C IIEPBBIM MOJBCKUM U3MaHUEM CICAYET
paccMaTrpuBaTh Kak cnyqaix’moe W HE BIIUAIOMICE HA O6IJ_II/I€ BBIBOJIBI.
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JanHble 13 TaOMUIIBI TOKA3BIBAIOT, YTO KUPUIUTHIESCKHE (hPAarMEHTHI B KaK-
JIOM CIlydae COOTBETCTBYIOT BAPHAHTAM BTOPOTO OMBCKOTO U3NAHUS Zywotow
(1585 1.). Ecyiv He mprHUMATh BO BHUMAaHKE TPH TEKCTOJIOTHYECKH MEHEe Ha-
JISKHBIX CITydasi HHBEPCHHU TEKCTa (a, B, €), ocTaeTcs IsaTh ciydaes (0, T, I, K,
3), COOTBETCTBYIOIINX YTCHHUSAM U3AaHus 1585 T.: mpomyck/BcTaBKa OTIEIb-
HBIX CIIOB, U3MEHEeHHe (POPMBI CIIOBA, U3MEHEHNE (OPMYIUPOBKU (pasbl.

Takum 06pa3oM, UMEIOLIIECs TAaHHBIC YKA3BbIBAIOT HA BTOPOE, YKE KPAKOB-
cKoe, m3zanue Zywotéw Swietych 1585 T. Kak MCTOYHHK LEPKOBHOCIABSIHCKO-
TO repeBoaa. ITO JHaeT terminus post quem Ul BOSHUKHOBEHHUS TIOCIIEIHETO.
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